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Skin fi rst, then lips and eyes — these 
are the features that women should 

focus on to add a touch of glamour to 
their appearance, said Lancome na-
tional makeup artist Alex Sanchez.

“The biggest thing is to use sun-
screen, that is huge,” he said. “You need 
sun protection on your décolletage, 
your necks, your hands and your face.”

Next comes makeup, which Sanchez 
called “magic.” “Makeup is your friend, 
and with all the new technology, it’s just 
a wonderful thing,” he said. Sanchez, 36, 
is one of four national makeup artists in 
the United States for the French-based 
skin care and makeup line Lancome, 
owned by L’Oreal. He was hired in 
2000, trains Lancome staff and makes 
appearances throughout the country.

He and his team will be at the Lan-
come counter at Macy’s in Hawthorn 
Center Mall in Vernon Hills from 11 
a.m. to 7 p.m. on Dec. 10. At 11 a.m., 1 
and 3 p.m. he will give a presentation 
(in English or Spanish, upon request) 
about the season’s holiday looks. Call 
(847) 918-2737 for individual appoint-
ments.

Sanchez has worked on the likes of 
Isabella Rossellini, Eva Herzigova and 
Paula Abdul, done makeup for runway 
models at New York Fashion Week, 
and created all the looks for the run-
way shows at this year’s Fashion Focus 
Chicago. However, the client who most 
stands out in his mind is a woman who 
was badly burned in a fi re, and who 
was brought in for a makeup consul-
tation by her sister, already a client of 
Sanchez’s. 

“I showed her how to treat the (skin) 
discoloration, and I helped her restyle 
her hair, she wore a wig, and it was very 
liberating for her,” he said. 

Makeup artist
gives tips
for beauty
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Primero la piel, después los labios y los 
ojos. Esos son los aspectos en los que las 
mujeres deberían enfocarse para añadir un 
toque de glamour a su apariencia, dijo Alex 
Sánchez, artista nacional de maquillaje de 
Lancome.

“Lo más importante es usar bloqueador 
solar, es esencial”, dijo. “Necesita aplicar pro-
tección solar en su escote, su cuello, sus ma-
nos y su rostro”. Luego viene el maquillaje, el 
cual Sánchez llamó “magia”. “El maquillaje es 
su amigo, y con toda la nueva tecnología, es 
algo maravilloso”, dijo.

Sánchez, de 36 años, es uno de cuatro 
artistas nacionales de maquillaje en EEUU 
para la línea francesa de cuidado para la piel 
y maquillaje Lancome, propiedad de L’Oreal. 
Él fue contratado en el 2000, entrena a per-
sonal de Lancome y se presenta en todo el 
país. Él y su equipo estarán en el mostrador 
de Lancome en Macy’s de Hawthorn Center 
Mall en Vernon Hills el miércoles 10 de dic. 
de 11 a.m. a 7 p.m. A las 11 a.m., 1 y 3 p.m. 
dará una presentación (en inglés o español, 
bajo demanda) acerca del look de la tempo-
rada navideña. Llame al (847) 918-2737 para 
citas individuales.

Sánchez ha trabajado con Isabella Rosse-
llini, Eva Herzigova y Paula Abdul, ha maqui-
llado a modelos de pasarela en la Semana de 
la Moda de Nueva York y ha creado los looks 
para los espectáculos de pasarela en Fashion 
Focus Chicago de este año.

Pero, la cliente que más se ha quedado 
en su mente es una mujer que sufrió quema-
duras graves en un incendio y fue llevada a 
una consulta de maquillaje por su hermana, 
quien ya era cliente de Sánchez. “Le mostré 
como tratar la decoloración de la piel y le ayu-
dé a estilizar de nuevo su cabello, ya que usa-
ba una peluca y eso la liberó mucho”, dijo.

Sánchez, quien creció en Georgia, desarro-
lló una pasión por el dibujo y la pintura bajo la 
tutela de su madre, quien había sido cantante 
de ópera en su natal Cuba. Ella conoció al pa-
dre de Sánchez, quien también es de Cuba, en 
EEUU. La familia se mudó a Chicago cuando 

Sánchez tenía 7 años.
“Mi madre fue mi musa”, dijo. “En la pre-

paratoria comencé a maquillarla, y también 
a mi hermana menor cuando tenía bailes y 
eventos por el estilo”. A insistencia de su pa-
dre, Sánchez obtuvo un título universitario 
en psicología, pero inmediatamente después 
comenzó a estudiar la carrera de artista de 
maquillaje.

“Cuando trabajas por su cuenta edifi cas 
tus propias oportunidades”, dijo. “Uno hace 
muchas cosas de prueba si recibir pago, y mu-
chos espectáculos de moda para clubes noc-
turnos”. Su primer espectáculo grande fue un 
episodio de makovers para Jenny Jones Show 
a principios de los 90s.

Estos días las mujeres de color tienen más 
opciones de maquillaje que en el pasado, pero 
las latinas siempre han tenido una ventaja in-
nata debido a su sentido del estilo, dijo.

“Trabajar con latinas es increíble, son muy 
femeninas y se cuidan mucho”, dijo.

¿Y para aquellas que pudieran necesitar 
un consejo?

Para la temporada navideña él sugiere 
un “lápiz labial muy bueno, de color rojo con 
base azul o de tonos ciruela”, el cual le queda 
muy bien a cualquiera y hace que los dientes 
luzcan más brillantes.

Asegúrese de tener pestañas “hermosas” y 
cejas depiladas, añada joyería un poco chis-
peante y quizás un par de zapatos menos 
serios después del trabajo, y está lista para 
conquistar, dijo.

Sin embargo, a fi nal de cuentas la belleza 
está en la seguridad, sin importar qué tan jo-
ven o viejo sea uno, dijo Sánchez.

“Creo que cada mujer tiene una belleza 
única, y cada una tiene algo especial en lo que 
me gusta enfocarme”, dijo.

Artista latino del maquillaje    
ofrece consejos de belleza
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LÁPICES LABIALES rojos con base azul o de tonos ciruela favorecen a cualquier 
mujer, dijo el artista maquillador de Lacome, Alez Sánchez, de Chicago. 
LIPSTICKS IN rich blue-based reds or plum hues are the most fl attering on any 
woman, said Lancome national makeup artist Alex Sanchez, of Chicago.
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VIDA Y MÁS

COMEDIA LATINA: Teatro Luna presenta el 
estreno mundial de su comedia “Jarred: Hoodoo 
Comedy”, la historia de una latina que acude a la 
magia y el hechizo para recuperar a su amor perdido. 
Boletos: $15. (773) 878-5862 o teatroluna.org.

Halloween   
con un poco de 
nieve
Halloween, normalmente un feriado 
de otoño, tuvo un sabor invernal 
gracias a la nieve que se acumuló 
alrededor de una calabaza en el 
camino de entrada de un hogar del 
área. 

Holiday 
gets snowy 
treatment
Halloween, normally a fall holiday, 
got a taste of winter thanks to a 
blanket of snow that accumulated 
around a pumpkin near a local 
driveway.


